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 چكيده

ؾتب٤ف ٞفت فهُ  . ترجمٍ ي بررسي ضذٌ است« ستايص َفت فصل»وامٍ مته زوذ  در ايه پايان

ضا تكى٥ُ ٣ٔ زٞس ٚ ثٝ ٘ثط اؾت ٚ پؽ اظ ٌبٞبٖ لس٤ٓ تط٤ٗ ثرف  41تب  ٤35ؿٗ ٞب٢ 

فهُ ٤ؿٙب ضا تكى٥ُ ٣ٔ زٞس ٚ زض ٥ٔبٖ ٌبٞبٖ  72اظ   35-41ٞفت ٞب فهُ ٞب٢ . اٚؾتبؾت

ٔٛػٝ ا٢ خسا اظ ٌبٞبٖ اؾت ٚاظ٘ظط ٔضٕٖٛ ٚ زضٖٚ ٔب٤ٝ ٞب ثب ٞفت ٞب ٌطچٝ ٔح .خب٢ زاضز

ٌبٞبٖ تفبٚت ٞب٣٤ زاضز، أب اظ ٘ظط ق٥ٜٛ ٍ٘بضـ ٚ ظثبٖ ثٝ وبضٌطفتٝ قسٜ ، ثب ٌبٞبٖ ٕٞؿٛ 

يسىة )زباوٍ زوذ ـ ايستا ـ فارسي يسه َفت َا   وامٍ سٍ ترجمٍ ي ياژٌ»وامٍ  عىًان پايان. اؾت

 :آن بٍ قرار زير استَاي  است ي بخص« ( َپتىگُايتي

، ايستاي متقذم ، دلايل تفايت مته ( ستايص َفت فصل)=مقذمٍ ضامل مطالبي دربارٌ يسه َفت َا 

 .َاي پيطيه ي ريش كار زوذ با مته ايستايي آن، پژيَص

آن را ييراستٍ است ، ي سپس آياوگاري مته زوذ ي   متىي است كٍ دابار« يسه َفت َا»مته زوذ 

 .َاي آن ارائٍ مي ضًد برگردان فارسي مته زوذ ي يادداضت

وامة سٍ زباوٍ ، معادل برخي اصطلاحات دستًري از اوگليسي  وامٍ مطتمل بر ياژٌ َاي پايان ديگر بخص

  .است بٍ فارسي ي از فارسي بٍ اوگليسي، كتابىامٍ ي چكيذٌ بٍ زبان  اوگليسي

                                                           
1 Dhabhar, B. N. 1953. Pahlavi Yasna and Visperad. Bombay 



 

  پیص سخه

 

 یسىة َپتىگُبیتی
ضا تكى٥ُ ٣ٔ زٞس ٚ ثٝ ٘ثط اؾت ٚ پؽ اظ  41تب  35ٞپتٍٟٙب٤ت٣ ٤ب ٤ؿٙب٢ ٞفت فهُ ٤ؿٗ ٞب٢ ٤ؿ١ٙ  

فهُ ٤ؿٙب ضا  72اظ   35-41ٞفت ٞب فهُ ٞب٢ ( 38،ل1376تفض٣ّ،. )ٌبٞبٖ لس٤ٓ تط٤ٗ ثرف اٚؾتبؾت

ثٝ ٘ثط ( 1/40-٤8/35ٚ3ؼ٣ٙ )ٞفت ٞب ثٝ اؾتثٙب٢ چٙس ثٙس ٔٙظْٛ.زاضزتكى٥ُ ٣ٔ زٞس ٚ زض ٥ٔبٖ ٌبٞبٖ خب٢ 

ظثبٖ ثٝ وبض ضفتٝ زضا٤ٗ ثرف اظ ٤ؿٗ ٞب ٕٞبٖ ظثب٣٘ اؾت وٝ زض ( 7-8،ل ل ٥ٔ1382طفرطا٣٤،.)اؾت

اظ ا٤ٗ ضٚ ٌٕبٖ وطزٜ ا٘س وٝ ا٤ٗ ثرف اظ ٤ؿٗ ٞب ضا ٤ى٣  اظ پ٥طٚاٖ ظضزقت  ٌبٞبٖ ثٝ وبض ضفتٝ اؾت،

« ٞفت تٗ ٤كت ثعضي»٤ؿٗ ٞفت ٞب ضا . ضا ٞٓ خع٤ؿٗ ٞفت ٞب زا٘ؿتٝ ا٘س  42، ٞب٢ ثطذ٣. ؾطٚزٜ اؾت

غطو اظ ٞفت تٗ ٞفت أكبؾپٙس . ٘ب٥ٔسٜ ا٘س«ٞفت تٗ ٤كت وٛچه»ٞٓ زض ٔمب٤ؿٝ ثب 

آغبظ ٚ ثٙس ٥ٕٞٗ ٚاغٜ پب٤بٖ ٣ٔ پص٤طز وٝ  humatanamٞفت ٞب ثب ٚاغ٠  .(18،ل1383اثٛاِمبؾ٣ٕ،)اؾت

 .(7،ل٥ٔ1382طفرطا٣٤،)اؾت ٤41ؿٙب٢  6ٚ پب٤بٖ آٖ ثٙس ٤35ؿٙب٢ 2ز ثطا٤ٗ اؾبؼ آغبظ آٖ ثٗ

ٞب ثب ٌبٞبٖ تفبٚت ٞب٣٤  زضٖٚ ٔب٤ٝاظ٘ظط ٔضٕٖٛ ٚ  ٞفت ٞب ٌطچٝ ٔدٕٛػٝ ا٢ خسا اظ ٌبٞبٖ اؾت ٚ

ٚاغٜ ٚ  680ٞفت ٞب ثب حسٚز. ٞبٖ ٕٞؿٛ اؾتثب ٌبٌطفتٝ قسٜ، زاضز، أب اظ ٘ظط ق٥ٜٛ ٍ٘بضـ ٚ ظثبٖ ثٝ وبض

اظ ٣ٕ٥٘ اظ  ٚاغٜ ا٢ اؾت وٝ ث٥ف 237زاضا٢ (   - caض ٘ظط ٌطفتٗ نس ٔٛضز وبضثطز پ٣ چؿتثب ز) تطو٥ت

ٚاغٜ  82ظ ( زض اٚؾتب٢ ٔتبذَط آٔسٜ اؾتٚاغٜ ثم٥ٝ  6ثدع  . ) ٥٘ع آٔسٜ اؾتزض ٌبٞبٖ آٖ  ٚاغ٠ 155آٖ ٤ؼ٣ٙ  

ٚ ٞفت ٞب  ز٤ٗ تطت٥ت ٌبٞبٖة.زض اٚؾتب٢ ٔتبذَط ٥٘ع ثٝ وبض ضفتٝ ا٘س ( ٚاغٜ  43)ثبل٣ ٔب٘سٜ ، ث٥ف اظ ٣ٕ٥٘ 

ٌطچٝ . ٘س ٚاغٜ ٔكتطن زاض( 155-6;149+39)ٚاغٜ 188 ٚ ٞفت ٞب ٚ اٚؾتب٢ ٔتبذَط ( 155+43)ٚاغٜ  198

ٚالا٢ ٚ ف٣ٙ، ٞٙط٢  آٖ ضا اظ ظثبٖ ٚ غ٥ط ػ٣ّٕ اٚؾتب٢ ٔتبذَط زض ٞفت ٞب ، ظثبٖوبضثطز ٚاغٜ ٞب٢ ٔؼَٕٛ 

زٞس وٝ ٚاغٌبٖ ثٝ  وبض ضفتٝ زض ثس٘ٝ ٢ ان٣ّ ٞفت ٞب ثب  ٌبٞبٖ زٚض ٣ٔ وٙس، أب آٔبض اضائٝ قسٜ ٘كبٖ ٣ٔ

 (.9-8،ل ل٥ٔ1382طفرطا٣٤،)زاضز   ، ٘عز٤ى٣ ثؿ٥بض زاضا٢ پ٥ىطٜ ٔحسٚز٢ اؾت  ظثبٖ ٌبٞب٣٘ وٝ

٣ٔ ذٛضز    قجبٞت ٞب ٚ تفبٚت ٞب٢ چٙسا٣٘ ثٝ چكٓ ٞط ض٢ٚ ٥ٔبٖ ٤ؿٗ ٞفت ٞب ٚ ٔتٖٛ ٌبٞب٣٘   ثٝ

، ثطضؾ٣ ِغب٤ف 1379ػب٥ِرب٣٘ ، ثبثه ، : ٞب ٚ قجبٞت ٞب  ثٍٙط٤س ثٝ  ثطا٢  آٌب٣ٞ ث٥كتط اظ ا٤ٗ  تفبٚت

 (.15-3ل ل.،ا٘تكبضات ٞطٔؽزض ٘هٛل ػت٥ك اٚؾتب تٟطاٖ ػطفب٣٘



 

چٙبٖ وٝ اظ ٔضٕٖٛ ٚ زضٖٚ ٔب٤ٝ ٞب ٢ ٞفت ٞب ثط ٣ٔ آ٤س، ا٤ٗ ثرف اظ ٤ؿٙب، ٔدٕٛػٝ ا٢ اظ ٔطاؾٓ 

ض آٖ ز٤سٜ ٣ٔ قٛز ٚ ثب ٌبٞبٖ وٝ ولاْ  پ٥بٔجط اؾت ٔٙبؾه آ٣ٙ٥٤ اؾت وٝ ضزپب ٚ ثبظتبة پٙساض ٞب٢ وٟٗ ز

 .ٚ ثطا٢ آٔٛظـ احىبْ ٚ زؾتٛضات ز٣ٙ٤ ٚ ٔؼطف٣ آٖ ثٝ ز٤ٙساضاٖ ث٥بٖ قسٜ، تفبٚت ٔب٢ٛٞ زاضز

. ٌبٞبٖ ٚ ٞفت ٞب خٛز ٘ساضزظٔب٣٘ چٙسا٣٘ ٥ٔبٖ  ثطضؾ٣  زازٜ ٞب٢ ظثبٖ ٞفت ٞب ٘كبٖ ٣ٔ زٞس  وٝ  فبن١ّ

ٔب٘ٙس  ت ٞب ضٚقٗ ٣ٔ ؾبظز وٝ ثؿ٥بض٢ اظ ز٤سٌبٜ ٞب٢ اؾبؾ٣ ٞفت ٞبٔحتٛا٢ ٌبٞبٖ ٚٞفٔمب٤ؿٝ زل٥ك 

آتف ٚ ٘ثبض ثٝ آٖ ٞب پطؾتف ظ٥ٔٗ، ٘بْ  ؾتب٤ف آة ٚ قره٥ت ثرك٥سٖ ثٝ پس٤سٜ ٞب٢ ٔبز٢ پطؾتف ٚ

ٔظٟط قط ٤ؼ٣ٙ ،ٔجبضظٜ ٥ٔبٖ ذ٥ط ٚ قط ٚ (وٕبَ ٚ ث٣ ٔط٣ٌ)زٚ پس٤سٜ ٢ ٌبٞب٣٘  ٘جطزٖ اظ ظضزقت ٚ

خب٢ زض ٌبٞبٖ ٘ساض٘س ٚ ث٥كتط ثب آضا ٚ ػمب٤س ٚ آٔٛظٜ ٞب٢ ... تٛؾظ اٞٛضٜ ٔعزا ٚ  اٞط٤ٕٗ، اػٕبَ پبزافطٜ

از٤بٖ ثبؾتب٣٘ ا٤طاٖ وٝ اغّت  ز٤ٗ اٚ، وٙبض زض وٝ ٕٞعٔبٖ ثب ظضزقت ٚ آ٘دب اظ.پ٥ف ظضزقت٣ ٕٞرٛا٣٘ زاضز

ٚخٛز زاضزوٝ پطؾت اظ آٖ ٞب ٤بز ٣ٔ قٛز ، ثٝ ح٥بت  ذٛز ازأٝ  ٣ٔ زاز٘س ، ا٤ٗ أىبٖ  ثب ػٙٛاٖ ز٤ٛ

٘بْ ٘جطزٖ ) ٘بز٤سٜ ٌطفتٗ پبضٜ ا٢ اظ انَٛ آ٥٤ٗ ذٛز  ٔٛثساٖ ٚ پ٥طٚاٖ آٖ ٞب آ٥٤ٗ پ٥ف ظضزقت٣ آٌبٞب٘ٝ ثب

ؾتب٤ف ٌبٚ، )اظ آٔٛظٜ ٞب٢ ظضزقت٣  ٚ پص٤طفتٗ ثؼض٣( ٖٚ ٟٔط، اپبْ ٘پبت ٚ اضز٤ؿٛضاظ ا٤عزاٖ  ٟٔٓ  ذ

آزاة  ٚ ٔٙبؾه آ٥٤ٗ ظضزقت٣، وٝ ٞٙٛظ ا٘سو٣ پؽ اظ زض ٌصقت ظضزقت ( ضٚاٖ ٌبٚ، آفط٤ٙٙسٜ ٢ ٌبٚ

وٕبث٥ف ضٚاج زاقتٝ ٚ ثٝ زؾت فطأٛق٣ ؾپطزٜ ٘كسٜ ثٛز، ٔدٕٛػٝ ا٢ آ٣ٙ٥٤ اظ تّف٥ك ٞط زٚ ز٤سٌبٜ فطاٞٓ 

ضاؾت٥ٗ ظضزقت زض ٍٟ٘ساض٢ آٖ  وٝ پ٥طٚاٖ وطزٜ ٚ ثب لطاض زازٖ آٖ زض خب٢ أٗ، ٤ؼ٣ٙ زض ٥ٔبٖ ٌبٞبٖ 

ٔهٖٛ ٔب٘سٖ آٖ  ضا اظ تغ٥٥ط ٚ تهطف تض٥ٕٗ وطزٜ ثبقٙس ثمب٢ ٞفت ٞب ٚ  -ثؿ٥بض وٛقب ٞؿتٙس 

 (.14،ل٥ٔ1382طفرطا٣٤ ف)

ظبٞطاً ثب چٟبض ٔهطاع ٚ 8/35،3/40،1ثٙسٞب٢)٘س ثٙس ٔٙظْٛ چٙبٖ وٝ پ٥كتط ٌفتٝ قس ٞفت ٞب ثٝ اؾتثٙب٢ ذ

لاً ثس٤ٗ ، ثٝ ٘ثط اؾت ، أب ؾٙت ظضزقت٣ ، آٖ ضا ٔٙظْٛ زا٘ؿتٝ اؾت ٚ ا٤ٗ احتٕب(ٞط ٔهطاع ثب ٞكت ٞدب 

« ٌبٜ»٤ؿٙب ٕٞطاٜ ثب ظ٘س آٖ، اث٥بت ٚ لغؼبت ٞفت ٞب ثٝ ذظ پ٢ّٟٛ   PT4ؾجت اؾت وٝ زض ٘ؿرٝ ٢ ٔؼتجط

، «ٞب»زض٤ٚؿپطز ٥٘عاقبضٜ ٣ٔ قٛز وٝ ثرك٣ اظ ٞفت ٞب ثب انغلاحبت  . آٚضزٜ قسٜ اؾت« ٚچؿت»ٚ

ا٘ٝ ٢ قب٤ؿت خع آٖ ٥٘ع زض ٔتٗ فبضؾ٣ ٣ٔ.  ٚاغٜ ٞب  ٚ ٥٘ع ث٥ت ثطقٕطزٜ ٣ٔ قٛز«  افؿٕٗ»

، ٥ٔ1382طفرطا٣٤ ، ) زض ضاثغٝ ثب ٞفت ٞب ثٝ وبض ضفتٝ  اؾت « ٚچؿت » ٥٘ع انغلاح ( 13/16)٘كب٤ؿت

 (.8ل 

ٔٙظْٛ ثٛزٜ اؾت ٚ  41 ٞب٢  6تب ثٙس  35ٞب٢   3ٔؼتمس اؾت وٝ ؾطاؾط ٞفت ٞب اظ ثٙس( Baunack)ثئٛ٘بن

آٖ ذطاة قسٜ ٚ   ٔٙظٛٔٝ افعٚزٜ  ٚ ٚظٖ ٞدب زاقتٝ اؾت ،  أب پؽ اظ چٙس٢ ٚاغٜ ٞب٣٤  ثس٤ٗ 8ٞط ث٥ت 

 (27،ل1337پٛضزاٚز،. )ثٝ قىُ أطٚظ٢ ثٝ ٔب ضؾ٥سٜ اؾت



 

 .ٍ٘ب٣ٞ ٌصضا ثٝ ٔحتٛا٢ ٞط ٤ه اظ ٞفت ٞب قٙبذت وب٣ّٔ اظ زضٖٚ ٔب٤ٝ ٞب٢ آٖ ٞب ثٝ زؾت ٣ٔ زٞس

ٞب ٚ ؾرٗ ٤ٌٛبٖ ذٛز ضا ذٛقبٔس٤ٌٛبٖ ٚ ثطٌع٤سٌبٖ ا٘س٤كٝ ٞب،  ٌفتبض( ٤35ؿٗ)« ٞب٢ ٘رؿت » زض 

 .وطزاضٞب٢ ٥٘ى٣ ٣ٔ زا٘ٙس وٝ زض ٕٞٝ حبَ ٚ ٕٞٝ خب ا٘دبْ قسٜ ا٘س ٚ ا٘دبْ ٣ٔ قٛ٘س

ؾرٗ ٤ٌٛبٖ زض آغبظ اظ ٔعزا اٞٛضٜ ثٝ ػٙٛاٖ آفط٤ٙٙسٜ ٢ ٌبٚ ٚ اقٝ ٚ ؾپؽ اظ ( ٤37ؿٗ)« ٞب٢ زْٚ»زض

اٖ ٞب٣٤ ٣ٔ ز٤ٍط آفط٤ٙٙسٜ ٞب٢ ٞؿت٣ ٔب٘ٙس آة ٞب ، ٥ٌبٞبٖ ، آؾٕبٖ ٚ ظ٥ٔٗ ٘بْ ٣ٔ ثط٘س ٚ ذٛز ضا ا٘ؽ

 .٘بٔٙس وٝ زض وٙبض ٌبٚ خب٢ زاض٘س

زض ازأٝ ؾتب٤ف ٞب ظ٥ٔٗ ثب ز٤ٍط ٞؿت٣ ٞب٢ ا٤عز٢ وٝ ا٤عز ثب٘ٛاٖ ثبقٙس ؾتٛزٜ ( ٤38ؿٗ)«ٞب٢ چٟبضْ»زض 

 . ٣ٔ قٛ٘س

ٞط٤ه اظ ؾرٗ ٤ٌٛبٖ ذٛاٞبٖ ٔعز٢ . اؾت   ؾرٗ اظ اػتٕبز اٞٛضٜ ٔعزا ٚ اقٝ( ٤40ؿٗ) « ٞب٢ پٙدٓ»زض 

آٖ ثٝ اتحبز اقٝ ٚ اٞٛضٜ ٔعزا  ٔعز ٔبز٢ ٚ ٔؼ٢ٛٙ تب ثب   .ظزا ثطا٢ آٖ ٞب ٔمطض وطزٜ اؾتٞؿتٙس  وٝ اٞٛضٜ ْ

 . ثطؾٙس

ؾرٗ ٤ٌٛبٖ ؾتب٤ف ٞب ٚ ٥٘ب٤ف ٞب٢ ذٛز ضا ثٝ اٞٛضٜ ٔعزا ٚ اقٝ  پ٥كىف ٣ٔ ( ٤41ؿٗ)« ٞب٢ ٞفتٓ»زض

٥٘ه، چٝ ٔطز ٚ چٝ  وٙٙس ٚذٛاٞبٖ ضؾ٥سٖ ثٝ  قٟط٤بض٢ ٥٘ه اٞٛضٜ ٔعزا ٞؿتٙس  ٚ آضظٚٔٙس٘س وٝ قٟط٤بض٢

-13،ل ل، 1382،  ،  ٥ٔطفرطا41٣٤، ل 1383اثٛاِمبؾ٣ٕ، ) ظٖ، زض ٞط زٚ ٞؿت٣ ثطا٤كبٖ فطٔبٖ ثطا٘س 

11.) 

ؾٝ  زػب٢ ٔؼطٚف ) 27ٚ زػبٞب٢ ٔصوٛض زض ٤ؿٗ ( ٌبٞبٖ ) ٤ؿٗ ٞب٢ ٞپتٍٟٙب٤ت٣  ثٝ ٕٞطاٜ ٌبت ٞب 

ضا تكى٥ُ ( اٚؾتب٢ ٌبٞب٣٘ ) اٚؾتب٢ ٔمسْ ٔدٕٛػٝ ا٢ ( «٤ٍٟٙٝ ٞبتبْ»ٚ « اقٓ ٚٞٛ»، «اٞٛ٘ٛض»ظضزقت٣ 

  (.25-23،ل ل 1382ظضقٙبؼ، )٣ٔ زٞٙس 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 پصيَص َبی پیشیه 

تبوٖٙٛ وبضٞب٢ پػٚٞك٣ ظ٤ط ثط ض٢ٚ ٤ؿٗ ٞفت ٞب .ض٢ٚ ٤ؿٗ ٞفت ٞب ثٝ فطاٚا٣٘ ٌبٞبٖ ٥٘ؿت ثط وبض

 :نٛضت ٌطفتٝ اؾت 

وتبث٣ ضا ثٝ ٤ؿٗ ٞفت ٞب اذتهبل زازٜ ٚضٕٗ اضئٝ تطخٕٝ ٢ ٔغٕئٗ ٚ زل٥م٣ اظ  یًَبوب وبرته -1

٢ٚ ٔتٗ اٚؾتب٣٤  ٤ؿٗ ٞفت ٞب ضا  ثب .  ٔتٗ ثٝ ظثبٖ إِٓب٣٘ ، ٤بززاقت ؾٛزٔٙس٢ اضائٝ  وطزٜ اؾت 

زضا٤ٗ تطخٕٝ َِٔٛف وٛق٥سٜ اؾت تب ته .اِفجب٢ لات٣ٙ٥ ثٝ ق٥ٜٛ پ٥كٟٙبز٢ وبضَ ٞٛفٕبٖ آٚضزٜ اؾت

ٜ ٞب٢  ٔتٗ ضا اظ ٘ظط ظثب٣٘ ثطضؾ٣  ٕ٘ب٤س ٚ ٘ظطٞب٢ تح٣ّ٥ّ ذٛز ضا زض ٔٛضز ثؿ٥بض٢ اظ ته  ٚاغ

 .ٚاغٜ ٞب ثٝ قطح ث٥بٖ زاقتٝ ٚ اظ ٞط ثٙس تطخٕٝ ا٢ ثٝ ظثبٖ إِٓب٣٘ اضائٝ زازٜ اؾت

Narten,J.1986, Der Yasna Haptanghaiti, Dr.Ludwig Reichert Verlag , Wiesbaden 

   (ٔتٖٛ اٚؾتب٢ ٔمسْ)ضٕٗ ثطضؾ٣ ٚتطخٕٝ ٢ ٔتٟٙب٢ وٟٗ اٚؾتب٣٤  راریک پیراٚ  شان کلىس -2

 وّٙع ٚ پ٥طاض ضٕٗ  آٖ وٝ تطخٕٝ ا٢ ٔغٕئٗ ٚ زل٥ك اظ. ٞفت ٞب ضا ثٝ ظثبٖ فطا٘ؿٝ تطخٕٝ وطزٜ ا٘س 

٤ؿٗ ٞفت ٞب اضائٝ ٣ٔ زٞٙس، زض ٔٛاضز٢ وٝ ٘ظط٢ ٔتفبٚت اظ ٘بضتٗ زاقتٝ ا٘س ، زض ثرف ٤بززاقت 

اضتٗ ٖ ز، ا٤ٗ ٔع٤ت ضا ثط ٚاغٜ ٘ب١ٔٚاغٜ ٘بٔٝ ا٢ وٝ وّٙعٚ پ٥طاض تطت٥ت زازٜ اٖ. ٞب ٔتصوط ٣ٔ قٛ٘س 

 .زاضز وٝ حبِت ٞب٢ زؾتٛض٢ ٚاغٜ ٞب ضا ٔكرم وطزٜ ا٘س

Kellens,J. & Eric Pirort, 1988- 1991, Les Textes vieil Avestiaues.  Dr. Ludwig Reichert , 

Verlag, Wiesbaden 

زضتطخٕٝ ٘رؿت ٔلاحظبت ا٘تمبز٢ . ثٝ ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ٔٙتكط وطزٜ اؾتزٚ تطخٕٝ  َلمًت ًَمببخ -3

تطخٕٝ ٢ ٢ٚ اظ ٤ؿٗ ٞفت ٞب تطخٕٝ . ثب اضظق٣ ثب  تٛخٝ  ثٝ وبضٞب٢  پ٥ك٥ٙ٥بٖ اضائٝ  قسٜ اؾت 

 .ا٢ زل٥ك ٚ ٔغٕئٗ ٣ٔ ثبقس

Humbach,H. 1991,The Heritage of zarathushtra, A New Translation of His Gatha , Karl 

Winter Universitatsverlag ,Heidelberg 

ا٤ٗ وبض ٤ى٣ اظ لس٣ٕ٤ تط٤ٗ وبضٞب ثط . زض وتبة ظ٤ط ثٝ ثطضؾ٣ ٤ؿٗ ٞفت ٞب پطزاذتٝ اؾت  بئًوبک -4

 .ض٢ٚ  ٔتٗ ٤ؿٗ ٞفت ٞب ٣ٔ ثبقس

قب٤بٖ شوط اؾت وٝ ٘بضتٗ زضوبض پػٚٞك٣ ذٛز ثط ض٢ٚ ٤ؿٗ ٞفت ٞب ثب ز٤س٢ ا٘تمبز٢ ثٝ پػٚٞف 

 .ذهٛل ٍ٘ط٤ؿتٝ اؾت ٞب٢ ثئٛ٘بن زض ا٤ٗ



 

Baunack, T, 1888 , Studien auf dem Gebiete der griechischen und arischen Sprachen, 

Teil:Der Yasns Haptanghaiti, Leipzig 

ذٛز تٕب٣ٔ ٚاغٜ ٞب٢ ٤ؿٗ ٞب ٞفت ٞب ضا ثٝ « ٚاغٜ ٘بٔٝ ٢ ا٤طاٖ ثبؾتبٖ»زض  کریستیبن ببرتلمٍ -5

٢ٚ ضٕٗ آٖ وٝ ثطذ٣ خّٕٝ  . ضا ٔكرم ٕ٘ٛزٜ اؾت... ٘ؽ ٚإِٓب٣٘ تطخٕٝ وطزٜ ٚ٘ٛع ٚاغٜ ٚ ج

حبلات زؾتٛض٢ ثؼض٣  اظ ٚاغٜ ٞب٢ آٖ . ٞب ٚ ػجبضات ٤ؿٗ ٞفت ٞب ضا ثٝ إِٓب٣٘ ثطٌطزا٘سٜ اؾت 

  .ض ذلاَ تطخٕٝ ذٛز ٔؼ٥ٗ وطزٜ اؾتزضا  

Bartholomae, Ch.,1961,Altiranisches Wörterbuch, Berlin 

 :٤ؿٗ ٞفت ٞب ضا ثٝ ظثبٖ فطا٘ؿٝ تطخٕٝ وطزٜ اؾت دارمستتر -6

Darmesteter, J. 1892, Le  Zend – Avesta, Paris 

 :٤ؿٗ ٞفت ضا ثٝ إِٓب٣٘ تطخٕٝ ٕ٘ٛزٜ اؾت  يلف  -7   
Wolff, F , 1910,  Avesta :Die heiligen  Bücher der Parsen , Berlin 

 :   زازٜ اؾت تطخٕٝ ا٢ ا٥ٍّ٘ؿ٣ اظ ٤ؿٗ ٞفت ٞب  میلس   -8     
Mills , L, H.  The Zend- Avesta 

٤ؿٗ ٞفت ٞب ضا ثب اِفجب٢  40ٚ ٞب٢ ٢36 ذٛز ٞب٢ « زضؼ ٘بٔٝ ٢ اٚؾتب» زض وتبة َبوس رایشلت-9 

 :لات٥ٗ آٚضزٜ ٚ ٚاغٜ ٞب ٚ خّٕٝ ٞب٢ زقٛاض آٖ ضا ثٝ ا٥ٍّ٘ؿ٣ قطح ٚ تطخٕٝ وطزٜ اؾت
Reichelt, H, 1911, Avesta Reader, Strassburg 

 : ثٙس ٞب٣٤ اظ ٤ؿٗ ٞفت ٞب  ضا ثٝ ا٥ٍّ٘ؿ٣ تطخٕٝ ٚ تدع٤ٝ ٚ تح٥ُّ ٕ٘ٛزٜ اؾت مری بًیس -10 
Boyce, M . 1982, A  History of  Zoroastranism, E. J. Brill Leiden , Netherlands 

 :ثٙسٞب٣٤ اظ ٤ؿٗ ٞفت ٞب ضا ثٝ ظثبٖ ؾٛئس٢ تطخٕٝ وطزٜ اؾت (وًبری)َىریک سبمًئل ویبرگ   -11 
Nyberg, H .S., 1937. Irans Forntida religioner  Svenska Kyrkans  Diakonistyrelses forlag,  
Uppsala 

 : ضا ثٝ ٤ؿٗ ٞفت ٞب اذتهبل زازٜ اؾت« اوتب ا٤طا٥٘ىب »٤ه خّس اظ ٔدٕٛػٝ  َیىسٌ -12
Hinze,A. ,  2000  , Acta Iranica   , Téhéran-Liège      

ٔتٗ اٚؾتب٣٤ ٤ؿٗ ٞفت ٞب ضا ثب اِفجب٢ اٚؾتب٣٤ ٚ ثب « ٤كت ٞب» زض خّس  اَٚ  ابراَیم پًر دايد - 13

 تطخٕٝ ٢ فبضؾ٣ ٚ حٛاق٣ ٚ تؼ٥ّمبت آٚضزٜ اؾت، خع ا٤ٗ ٥٘ع زض ٔدٕٛػٝ ٤ؿٙب تطخٕٝ فبضؾ٣ ا٢ اظ

 .٤ؿٗ ٞفت ٞب اضائٝ زازٜ اؾت

 .ا٘تكبضات عٟٛض٢:، تٟطاٖ ٤،1كت ٞب، ج 1356پٛض زاٚز، اثطا٥ٞٓ، 

فطٚق٣  ا٘تكبضات ا٘دٕٗ ا٤طاٖ قٙبؾ٣ ، ٔطوع ا٘تكبضوتبة: ، ٤ؿٙب، ثرف زْٚ تٟطا1377ٖاثطا٥ٞٓ، پٛض زاٚز، 

 .اثٗ ؾ٥ٙب



 

ضٕٗ اضائٝ  تطخٕٝ ٢ فبضؾ٣ اظ ٤ؿٗ ٞفت ٞب، ٚاغٜ ٘بٔٝ ا٢ ثطا٢ آٖ اضائٝ وطزٜ ٚ  مُشیذ میرفخرایی  -14

٥ُِ ٞب٢ ثئٛ٘بن ٚ ٚظ٘سٚن وٝ ٢ٚ ضٕٗ اؾتفبزٜ اظ تح. حبِت ٞب٢  زؾتٛض٢ ٞط ٚاغٜ ضا شوط ٕ٘ٛزٜ اؾت 

٥٘ع ؾٛز خؿتٝ ٚ اظ  پ٥طاض، ٘بضتٗ ٚ ٞٛٔجبخ  -اظ عط٤ك وبض ٘بضتٗ ثساٖ زؾت ٤بفتٝ اؾت، اظ تطخٕٝ ٞب٢ وّٙع

ٔدٕٛع  تح٥ُّ ٞب٢ ا٤ٗ ؾٝ زا٘كٕٙس ٚ ٥٘ع ثطزاقت ٞب٢ قرم ذٛز ، تطخٕٝ ا٢ زل٥ك اظ ٔتٗ اضائٝ وطزٜ 

 : اؾت

 فطٚٞط: ٞب تٟطاٖ ، ثطضؾ٣ ٞفت ٥ٔ1382ط فرطا٣٤، ٟٔك٥س،

 :ٔتٗ اٚؾتب٣٤ ٤ؿٗ ٞفت ٞب ضا ثب اِفجب٢ اٚؾتب٣٤ ٤ٚطاؾتٝ ٚ زض وتبة ظ٤ط چبح ٕ٘ٛزٜ اؾت گلىذر -15
Geldner , K . F 1889, Avesta : The Sacred Books of The Parsis , Stuuugart 

 :آٚضزٜ اؾت٤ؿٗ ٞفت ٞب ضا ثب اِفجب٢ فبضؾ٣ ٥ٔب٘ٝ زض وتبة ظ٤ط  (پ٢ّٟٛ)ٔتٗ ظ٘س  داببر -16
Dhabhar,B. N., 1949, Pahlavi  Yasna and Visperad, The Shahnamah Press 

:زض ضؾب١ِ زوتط٢ ذٛز زض زا٘كٍبٜ ِٙسٖ ٔتٗ ظ٘س ٤ؿٗ ٞفت ٞب ضا ثطضؾ٣ ٕ٘ٛزٜ اؾتآرش زیىی .17  
Zeini,A. , 2000  , The Pahlavi version of the Yasna Haptanghaiti, under supervision of 

Almut Hintze , SOAS,London                                                                               
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 ريش كار

 

 1ظ٘س ثٝ ق٥ٜٛ ز٤ٛ٤س ٥ُ٘ ٔىٙع٢ثرف ٘رؿت آٚا٤ٛ٘ؿ٣ ٔتٗ : ٞب٢ ظ٤ط اؾت ٘بٔٝ زاضا٢ ثرف ا٤ٗ پب٤بٖ

(Mackenzie )اؾت  2ٔتٗ ظ٘س٢ وٝ ٔٛضز اؾتفبزٜ لطاض ٌطفتٝ، اظ وتبة ٤ؿٗ ٞب ٚ ٤ٚؿپطز پ٢ّٟٛ . اؾت

 .آٖ ضا ٌطزآٚض٢ وطزٜ اؾت( Dhabhar)وٝ زاثبض 

زض ثطٌطزاٖ ٔتٗ ظ٘س ثٝ فبضؾ٣ ؾؼ٣ ثط آٖ ثٛزٜ اؾت تب تطخٕٝ . ثرف ز٤ٍط ثطٌطزاٖ فبضؾ٣ ٔتٗ ظ٘س اؾت

ا٢ ثٝ ٔفْٟٛ تطخٕٝ ٚاضز  إِمسٚض ثٝ ٔتٗ ظ٘س ٘عز٤ه ثبقس ٚ تب آٖ خب وٝ ا٤ٗ ؾ٥بق ذسقٝ ضؾ٣ حت٣فب

 .٘ؿبذتٝ اظ آٖ ػسَٚ ٘كسٜ اؾت

ا٢ تهح٥ح  چٙب٘چٝ ٚاغٜ. ٞب٣٤ اؾت وٝ ثطا٢ ٔتٗ فطاٞٓ قسٜ اؾت ز٘جبِٝ ا٤ٗ ثرف زضثط٥ٌط٘سٜ ٤بززاقت

٥٘ع . زٜ زض ا٤ٗ ثرف ثٝ آٖ ٔٛاضز اقبضٜ قسٜ اؾتقسٜ، حطف ٤ب حطٚف٣ اظ آٖ وبؾتٝ ٚ ٤ب ثساٖ افعٚزٜ ـ

ٌطا٣٤ ثٛزٜ اؾت زض ثرف ٤بززاقت ثساٖ اقبضٜ قسٜ ٚ  ا٢ ث٥بٍ٘ط وبضثطز ٤ٌٛف ٚ ٤ب فبضؾ٣ چٙب٘چٝ ٚاغٜ

ٞب٢  ػلاٜٚ ثط ا٤ٗ تفؿ٥طٞب٢ ٔفؿط ظ٘س، چٝ تفؿ٥طٞب٢ زضؾت ٚ زل٥ك اٚ چٝ تفؿ٥طٞب٢ ٘بزضؾت اٚ اظ ٚاغٜ

 .ظ٤بث٣ ٚالغ قسٜ اؾتاٚؾتب٣٤ زض ا٤ٗ ثرف ٔٛضز اض

٘بٔٝ ثؿبٔس٢  ا٤ٗ ٚاغٜ. ٘بٔٝ اؾت ٚ ٘رؿت٥ٗ ثبض٢ اؾت وٝ ثس٤ٗ قىُ تس٤ٚٗ قسٜ اؾت ثرف پٙدٓ ٚاغٜ

ٞب٢ ٔٛخٛز زض ٔتٗ ظ٘س ثب شوط قٕبضٜ ثٙس ٔتٗ ٚ شوط تؼساز آٖ ٚاغٜ زض ٞط  ثٛزٜ ٚ زض ثط٥ٌط٘سٜ تٕب٣ٔ ٚاغٜ

٢ ٚ آٚا٤ٛ٘ؿ٣ ٚ ٔؼٙب٢ ٚاغٜ ٕٞطاٜ ثب قٕبضٜ ثٙس ٤ٛ٘ؽ ثس٤ٗ نٛضت وٝ زض خّٛ ٞط ٚاغٜ ظ٘س حطف. ثٙس اؾت

 .ٚ تؼساز شوط آٖ ٚاغٜ زض ثبلا٢ ٌٛقٝ ضاؾت قٕبضٜ ثٙس ٘ٛقتٝ قسٜ اؾت

                                                           

1  Mackenzie, D. N. 1971. A concise Pahlavi Dictionary. London Oxford                                         
 

:                            ٚ تطخٕٝ آٖ 

 ٚٞكٍبٜ ػّْٛ ا٘ؿب٣٘ ٚ ٔغبِؼبت فط٣ٍٙٞ                                                                                      پػ: تٟطاٖ. تطخٕٝ زوتط ٟٔك٥س ٥ٔطفرطا٣٤. فطًٞٙ وٛچه ظثبٖ پ٢ّٟٛ. 1383. ٔىٙع٢، ز٤ٛ٤س ٥ُ٘

2  Dhabhar, B.N. 1951. Pahlavi Yasna and Visperad . Bombay 



 

ؾپؽ ٚاغٜ اٚؾتب٣٤ ٕٞطاٜ ثب حبِت زؾتٛض٢، قٕبض ٚ خٙؽ اٌط اؾٓ ٤ب نفت ثبقس ٚ ظٔبٖ، ٚخٝ، قٕبض، 

.ؾتب٣٤ ٚ تؼساز آٖ ٚاغٜ زض ٞط ثٙس آٔسٜ اؾتاٌط فؼُ ثبقس ٚ آٖ ٌبٜ قٕبضٜ ثٙس ٔتٗ اٚ( ٌصضا ٤ب ٘بٌصض)ثبة   

... زض ظ٤ط ٚاغٜ اٚؾتب٣٤ ؾتبن ثطا٢ اؾٓ ٚ نفت ٚ ض٤كٝ فؼ٣ّ ٕٞطاٜ ثب ؾتبن حبَ، ٔبزٜ ؾجج٣ ٚ آغبظ٢، 

خ٢ّٛ . ثٝ وبض ضفتٝ اؾت 1ثٝ خب٢ وّٙع( ؾتٖٛ. + وُ)٘ٛقت  ٘بٔٝ وٛتبٜ زض ا٤ٗ ٚاغٜ. ٥ٌطز ثطا٢ فؼُ لطاض ٣ٔ

٘بٔٝ  نفحٝ ٚاغٜ. ا٢ وٝ آٖ ٚاغٜ زض ٚاغٜ ٘بٔٝ وّٙع آٔسٜ، ٘ٛقتٝ قسٜ اؾت نفحٝ ٞط ؾتبن ٤ب ض٤كٝ قٕبضٜ

.                                            وٙٙسٜ ثٝ فطًٞٙ آؾبٖ ثبقس وّٙع اظ آٖ ضٚ ٤بزقسٜ اؾت وٝ وبض ٔطاخؼٝ  
                                                                   

      

                                                                                  

                                                           

3  Kellens , J. and Eric Pirart , 1990, Les texts viel-Avestiques , Wiesbaden 
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yašt ī haft hād bun 

fradom hād bun 

 

 

1. Ohrmazd ī ahlaw ī ahlāyīh rad yazēm [kē radīh pad frārōnīh] ჻ 

amahraspandān hu-xwadāyān hudagān yazēm ჻ harwisp ān ī ahlawān stī 

yazēm kē mēnōg ud kē-z gētīg pad ārzōg ī ō ān ī weh ahlāyīh [abāyist ī ō 

kār ud kirbag rāy] ud ārzōg ī dēn ī wēh ī māzdēsnān [abāyist ō dēn rāy] ჻ 

 

2. humatān huxtān huwarštān kē ēdar-iz dahišn aziš pad-iz ān ī any dahišn 

[kū-š ēdar ud ānōh-iz nēkīh aziš] ān ī [tā nūn] ān-iz ī warzīhēd [az nūn frāz] 

hēm abar griftār [kū ō xwēš kunēm] ān ī mard ō mard be abespārdār [kirbag 

ī pad yazad rāh] čiyōn weh hēm [kū čiyōn pāhlom ō xwēš kunēm]. 

wičist bišāmrūdīg gōwišn ჻ 

 

3. ō ēn ēdōn ēg kāmag dahēm kē ahlāyīh nēk [dēn] ēdōn ēn menēm-iz 

gōwēm-iz ud warzēm-iz kū-m az hastān mardōmān pad kunišn pahlom hād 

andar har dō axwān [kū mizd dahānd] ჻ 

 

4. ān ī gōspandān dahišn [āb] ān ī awēšān kunišn [pahast] awēšān 

[mardōmān ī andar ēn gēhān kār ī ] pahlom framāyišn u-šān rāmišn-iz ud 

wāstar-iz dahišn [gōspandān rāmišn abē-bīmīh] kē-z ašnawāg [kū-š 

hērbedestān kard ēstēd] ud kē an-ašnawāg [kū-š nē kard ēstēd ā-š ēdōn 

kunišn kū-š bīm nēst] kē-z pādixšā kē-z a-pādixšā ჻ 

 

5. ō-z ō ōy hu-xwadāytom ēg xwadāyīh az ān kām abar [kū-š nēkīh aziš] 

dahēm [xwad] ud čašm [ō kasān kū bē dahēd] ān-iz ī kunēm [kū dārišn be 

kunēm] ō kē ohrmazd ašwahišt-iz wičist srišāmrūdīg gōwišn ჻ 

 

6. ēdōn ān ī har dō nar ud nārīg āgāh bawēnd āškārag ēdōn ān ast wehīh 

[dēn] ān-iz āgāhīhā dahēnd [ō kasān kū be čašēnd] warzēnd-iz any frāz [ō 

ōy any] āgāhēnēnd awēšān-iz any [hērbed] ēdōn ast ciyōn ān warzēnd [kū 

ān ī hāwišt kunēd ā-š abar ōh šawēd ud ān ī hāwišt az kasān abar šawēd ā-š 

abar nē šawēd]჻ 



 

 

7. ān ī ohrmazd yazišn ud niyāyišn ēdōn az ān ī ašmā pahlom menēm ān-iz ī 

gōspandān kār [kū az kār ī gētīg pahrēz ī gōspandān pahlom menēm]  

ēdōn ān ī ašmā warzēm [dēn] frāz-iz āgāhēnēm [ō kasān] ān and čand ān 

and čand pad tuwān xwāstār hēm  

 

8. kē pad ahlāyīh ēdōn sālārīh u-š pad ahlāyīh wālanīh [kū dēn pad sālārīh ī 

wālan dārēd] kadār-iz ē(w) az hastān mardōmān kē zīwišnōmandīh [ēdōn 

čiyōn guft] pahlom dahišn pad har dō axwān. 

wičist bišāmrūdig gōwišn  

 

9. ēn ēdōn saxwan ī gōwišnīh ī ohrmazd [dēn ī ohrmazd] pad ahlāyīh 

menīdārīh ī weh frāz gōwēm [pad frārōn menišnīh]  

tō ēg az awēšān padīrišn-ēstišnīh ud frāz-daxšagīh dahēm [kū az 

amahraspandān tis/čiš ī tō wēš padīrēm ud pad daxšag be kunēm] .  

 

10. az ahlāyīh abāgīh [az ašwahišt hammis] ud ān-iz weh-menišn [ī 

wahman] ud ān-iz weh-xwadāyīh [xšahrewar] stāyišn ī tō ohrmazd ham az 

stāyišnān abar ud saxwan ī tō ham az saxwanān abar ud yazišn ī tō ham az 

yazišnān abar  

yazišn ēwāmrūdīg gōwišn   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

HĀ 36 
 

yast dudīgar hād bun 

 

  

1. ēdōn ō ēd ī tō ātaxš pad warzišn fradom be rasēm ohrmazd [pad pahrēz 

ud šnāyēnīdārīh] [pad ēd ī tō gāhān] pad ēd ī tō mēnōg abzōnīg [čiyōn az 

dēn paydāg] kē ō ōy xīndagīh [kū pad ātaxš anāgīh kunēd] ān-iz ō ōy xīndag 

dahēd [kū ān-iz pad ōy anāgīh kunēd]  

 

2. pad urwarāhmīh ō ōy mard pad tuwān be rasēd ataxš ī ohrmazd pad 

urwahmanīh ō ōy kē-š urwāhmanīh aziš ud pad niyāyišnōmandīh ō ōy 

niyāyišnōmand mard pad ān ī meh kār be rasēd [pad passāxt ī pad tan ī 

pasēn]  

 

3. ataxš pad ān ī ohrmazd āgāh ast [pad dēn ī ohrmazd] ud pad mēnōgīh 

āgāh ast [ān-iš ast ī ka-š pad warahrānīh be nišīnēd] abzōnīg xwad tā ka ōy ī 

tō nām čiyōn wāzišt ō ātaxš ī ohrmazd ī tō pad ān ī har dō be rasēm [kū-š 

hihr ī mēnōg ud gētīg aziš abāz dārēm]  

 

4. pad ān ī weh menišn ō tō pad ān ī weh tarsagāyīh ō tō pad ān ī weh 

frazānagīh ō tō pad-iz kunišn ud gōwišn be rasēm  

 

5. niyāyišnēnē u-m abāmēnē tō ohrmazd [kū-m abām pad tō bawēd]   

pad harwisp humat ō tō ud pad harwisp hūxt ud pad harwisp huwaršt be 

rasēm 

 

6. nēk ēd ī tō kirb u-t az kirbān niwēyēnišn dahēm ohrmazd [kū andar gēhān 

ōh gōwēm kū kirb ēd ī tō nēktar] ēn [rōnān] ō ān ī rōšnīh ī bālist [az ān ī pad 

čašm paydāg] bālēnānd ānōh kū ān ī xwaršēd guft  

yazišnīhā ēwāmrūdīg gōwišn   

 

 

 

 

 

 

 



 

HĀ 37 

 
yast ī sidīgar hād bun 

 

 

1.ēdar ēdōn yazēm ohrmazd kē gōspand ahlāyīh-iz ī dād u-š āb-iz dād ud 

urwar-iz ī weh u-š rōšnīh dād ud būm-iz harwisp-iz ābādīh [bun ud bar] ōy kē 

xwadāyīh ud menīh padiš u-š hu-pānagīh aziš  

 

2. ān ēdōn az yaštārān [ī andar ēn gēhān] pad pēš-rawišnīh yazēm [pad 

pēšōbāyīh] kē pad gōspandōmandīh mānēnd [awēšān yaštār]  

 

3. ān ēdōn kē xwadāy nām pad dānāgīh dōšīd ēstēd abzonagīh yazēm  ōy 

kē amāgān tan ud gyān [zīwišn aziš] yazēm ōy kē ahlawān frawahr narān ud 

nārīgān [nēkīh aziš] yazēm  

 

4. ahlāyīh ēdōn pahlom yazēm [ašwahišt] nēkīh abzōnīg ī a-marg ī rōšn tan 

[ī ōy kē] harwisp ābādīh [nēkīh aziš]  

 

5. ān-iz ī weh-menišn [wahman] yazēm  ān-iz ī weh-xwadāyīh 

[xšahrewar] ud ān-iz ī weh-dēn ān-iz ī weh-sālārīh [hordād ud amurdād] ud 

ān-iz ī weh bowandag-menišnīh [spandarmad]  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

HĀ 38 
yast čahārom hād bun 

 

 

1. ēn zamīg abāg mādagān ēdōn yazēm kē amā burdār kē-z tō mādag 

ohrmazd [kū tō xwēš] az ahlāyīh abāgīh [az ašwahišt hammis] pad kāmag 

awēšān yazēm 

 

2. ka pad abzōn āyōzānd pursišn bowandag-menišnīh [kū ān tis pursēnd 

ašmā abzōn bawēd] ud man bowandag-menišnīh bawād ān ī tarsagāyīh pad 

awēšān [ham bawēd] ān ī weh xwāhišn [xwāstag] ān ī weh abzōn ān ī 

weh frāz wābarīgānīh ān ī weh pārand yazēm  

 

3. āb ēdōn yazēm maēkaiņti  [paššing ī pad urwar abar ēstēd miznē] 

haēbuuaņt  [garān tazišn] ān-iz frauuāz  [ī wārānīg] ān ī ahurānīš  [armēšt 

ud čāhīg ud abārīg-iz āb a-nāmčištīg] ān ī ahurahiiā  [šuhr] ān ī 

hauuapaŋhå  [mēšag] hu-widaragīh ašmā [ā-mān dahēd kū-mān nam 

andar tan rawāg bawēd] hwagjīgīh [ars] ud hu-šnāsēnagīh [kū-mān xwēy 

az tan be āyād] ān ī andar har dō axwān kāmag [rōγn]  

 

4. ēdōn ašmā kē weh hēd ā-tān ohrmazd nām dād weh-dāhag kē-š ō ašmā 

dād pad awēšān ašmā yazēm u-m pad awēšān franāmād u-m pad awēšān 

ašmā yazēm u-m  pad awēšān niyāyišnēnād u-m pad awēšān abāmēnād   

 

5. āb ašmā ān ī azīš  ašmā [xayūg] ān ī mātar∂š  ašmā [āb andar 

hambunišnīh ī narān mādagān tōhmag] ān ī ag∂niiå  [xōn] ān ī driyōš 

dāyagānēnīdār [āb andar pusyān] ān ī vīspōpit ān guft [āb ī pad urwarān 

ēwan ī urwar padiš waxšīhēd] ān ī pahlom ud nēktar [āb ī tan tōhmag ī az 

urwar] ēdōn ō ašmā kē weh hēd rād hēm kē pad dagrand-bāzāyīh nayēd 

[ān gēhān tan] pad jud-dahišnīh ud jud-gōwišnīh ān ī mātarō  jītaiiō  [šīr] 

 
yazišnīhā ēwāmrūdīg gōwišn   

 

 

 



 

HĀ 39 

 
yast panjom hād bun 

 

 

1. ēdar ēdōn yazēm kē ān ī gōspandān ruwān tan [ā-š dād ohrmazd] ān ī 

amāgān ruwān pasūyīgān-iz kē amā zīwišn xwāstār hēnd [nēkīh ā-š dād] 

awēšān-iz ī tō [ān ī artēštār] awēšān kē hēnd [wāstaryōš ā-š dād]  

 

2. daitīkān-iz ī ayārān kē ruwān ā-šān yazēm  

ān ī ahlawān ruwān ēdōn yazēm kū zādagān-iz narān-iz nārīgān-iz kē 

awēšān weh-dēn hēnd [pad ēw-kardagīh] wānīdār hēnd [artēštār] 

windišn (?) wanīhān hēnd [wāstaryōš] ud weh mard hēnd [āsrōn]  
 

 

3. ān ī ēdōn yazēm weh nar ud ān ī weh mādag any amahraspandān kē 

abzōnīg hēnd ud a-marg hamē zīndag ud hamē sūd kē wahman mānēnd 

[pad frārōnīh] ud kē-z ēdōn [wahman ā-š yazēm]  

 

4. čiyōn tō pad ān ī har dō [tis/čiš ī mēnōg ud gētīg] ohrmazd menišn hē 

[kū tis/čiš ī tō ōh menišn] ud gōwišn hē [kū tis/čiš ōh gōwišn] dahišn hē 

ud warzišn hē weh ēdōn ō tō dahēm [xwad] ud ēdōn čāšēm [ō kasān kū 

be dahēd] ēdōn tō pad āyišn [ka andar gēhān ōh āyēm ud ōh šawēm] 

yazēm u-m ēdōn niyāyišnēnē u-m ēdōn abāmēnē tō ohrmazd [kū-m abām 

pad tō bawēd]  

wičist bišāmrūdīg gōwišn  

 

5.pad weh xwēšīh [ka tō xwēš hēm] ud xwēš-rawišnīh [ka pad xwēšīh ī tō 

ēstēm] pad ān ī weh tarsagāyīh ō tō be rasēm pad ān ī weh sālārīh [ka 

sālārīh pad frārōnīh kunēm] ud ān ī weh bowandag-menišnīh [ka tis/čiš 

bowandag-menišnīh kunēm]  

yazišn ēwāmrūdīg gōwišn   

 

 



 

 

HĀ 40 

 
yast šašom hād bun 

 

 

1.ka-tān andar ān [ī axwān] ēdōn abar dahānd ohrmazd mehīh ud 

bowandagīh pad kardārīh [kū-ān tis/čiš kunānd ud gōwānd ī-tān mehīh ud 

bowandagīh paydāgtar bawād] rād hēm ō ēd ī tō xrad pānagīh [ō dēn ī tō] az 

ān ka-m abar [kū-m nēkīh az ān]  

kē mizd ō manīgān frāz dahē ō dēnīgān abayēd dād ohrmazd  

 

2. ān ī ō ān amā dahē pad-iz ēn axwān pad-iz mēnōgān kū ēdōn pad ān ī 

ēdōn abar rasēm ō ēd ī tō hamāxagīh [ham-kardarīh] ī ahlāyīh-iz hamē tā ō 

wisp [tā tan ī pasēn]  

 

3.  dahē-m ēdōn ān ī mardān ohrmazd [hāwištān ī mardān ī hērbedān] ī 

ahlawān ī ahlāyīh-kāmag [ān hērbedan] ka-šān hāzānd ō ān ī dagr rasišn 

abzōn [tan ī pasēn] pad ān stabr pad kār hamāxag bawānd ō amā ān ī amā 

rāmēnīdār [dahē] 

 

4. ēdōn xwēš ēdōn wālan ēdōn hamāxag ham hād [kū-m dahānd] ka-šān 

hāzānd ēdōn pad ān ī ašmā ēdōn hād ohrmazd ahlaw ud rāst hād pad īšt rād 

hād pad xwāstag]  

yazišnīhā ēwāmrūdīg gōwišn   

 

 

 

 

 

 

 

 
 


